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Lepatriinu:(ilmudes metsa varjust,kandes kaes väikest kotikest)

Kus mu kulla kodukene, lepatriinu tareke?Kus on siidisängiks
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lehed,õiekesed õue ehteks ? Kus ei töuka tuulekene,ega piina
põua paike,kus se kaste lipitsedes,langeb lehelt helisedes.
Tus ,nr, kuku tööle asun,kulla kallim toon ka su.Tuulekene 

illu,olen väli'** 1 e^^t^iinu*
(istud künkale ja jääb imestades vaatamajKuhu kull olen sattunud* 

Aga Täriskena on nii heleroheline ja lehedki puu­
del liiguvad ja sahisevad. Hea on siin istuda ja kuulata.Võibolla 
leiangi siit endale kodu. Vastan ja kõnnin ka veidi ringi .Ta 
r**u armand lii"1 aod Va ai -tn. Ah , sealt ju tuleb keegi.Ei tea,kas 
ongi siin sobiv ja lubatud jalutada.
Rohutirts kahe pojaga:(lauMes )Trallalla, trallalla ,suve päike
meiega,hüppame ,laulame,suve nõnda veedame.

Lepatriinu: Tere auväärt rohutirtsu ema* Olen vist teie kodu piirides, 
palun vabandust.kui teid tülitasin. Aga olen rännekpl Ja

otsin "ioäu.
RoxiUti-'ts#’*e> vaata '“ui tore, sa triinuke otsid kodu, aga minul just

koduhoidjat vaja ja ka lastekasvatajat im kahele pojale. Minu
juures saad kohe kodu ja ka tööd. Olen ise mmsik&kunstnik,
ega ole mul aega tegeleda la ete kg s va tarni sega • Täna õhtulgi
on konnad© koosolekul suur kontsert ja irina ise sefî  gÄlsiu
Töötingimused onminu juures väga head: leheputru saad tarbeni 
ja kui soovid iga päev saad uue kleidi. Oled nõus, väike lepa­
triinu?

Lepatriinu: Oh kui kena te mu vastu olete,heameelega jään siia.Küll ma
mõndagi oskan ja loodan ,et tulen töödega toime, sest minu 
kadunud emake Õpetas mulle Mõnesugust mitmesuguseid töid.

Rohutirts: Tore, ja kaubad ongi korras.Pane nüüd oma kotike siia
Lenatriirm^tMa^asee näec* se&d nurgas sul ka pehme sängike magamiseks 

Sehutirts: Tänan rohutirtsu ema,küll ma juba kõik leian.Ah, ja säng
minule justkui loodud.Nüüd aga ootan kohe töökäsul.

Dr>^utirts :Hoh pojakesed ae, tulge uut kasvatajat tervitama, jätke nüüd 
kukerpallitarnin© ja tulge silti*

R.poisid:Oi tr linu -llinu trallalla, mis teed küüsina meiega.
Sirts,sirts,sirts,sirts, a oled plika-iirts,oi trulla-lulla- 

lulli, ma hüppan kukerpa11i .
Rohutirts: Häed kui hästi nad hüppavad ja kukerpallitavad.
Lepatriinu: Jah hüppavad küll...
Rohutirts:Kad on küll veidi vallatud,aga väga andekad: juba nad laula­

vadki, et mets rõkkab. Haist saavad veel suurened kunstnikud 
kui mina ise, sellepärast hoolitse hästi siu poegade eest.

Lepatriinu:Püüan kõik hästi ja korralikult teha nagu ma oskan ja nagu 
Rohutirts* mu kadunud emake mind õpetas#
Hüüd vaata, siin on toidukapp,pliit, riidekapp;-leiad siit kõik vaja-• /liku ja puder pane kohe hakkama,sest poistel ongi lõunaaeg. Pärast



sööki peavad lapsed puhkama siinsamas päiksepaistelisel murul, 
igapäev täpselt kella 2-4. Hüüd tead töö,aga mina lähen õhtuseks 
kontserdik^ harjutama.Nägemiseni *
Lepariinu: Nägemiseni,auväärt rohutirtsu ema*
(askeldab pliidi juures)Puder saab tõesti väga maitsev ja kõiki 
on siin külluses. Küll on ikka kunstniku tare rikas,oleks meil töö- 
putukatel ka nii...ahaa ,kell ongi ju üks ja poistel söögiaeg,sean 
hästi kenasti laua ja lilled ka ja suurätid,jakäepesukauss siia.
Nad vist on väga vallatud,kogu aja rauuaku hüppavad ,'õi ja mis ma 
näen ,nad ju sõtkuvad isegi lilli. H el,Hik ja H ökk, tulge kohe 
siia1 Sööma tulge*
R.poisidsTuleme,tuleme,triinu-liinu. Noh siin me olemegi,ja kohe 

anna süüa 1
Lepatriinu:Palun,siin on vesi kätepeseraiseks.
Hõk; Me il käed muidugi puhtad.
Hik: Triinu ,ära janda, anna kohe ruttu süüa
Lepatriinu:Palun viisakamalt ja kõik viisakad lapsed pesevad enne 

sööki käsi.
(Poisid lükkavad kolinal veekausi ümber )Hüüd Ajasite veekausi ka 
Uraber,palun rahulikuma11 .
R •Po i sid:Süüa,süüa anna *
Lepatriinu:Palun .öelge viisakalt,palun süüa *__________
Hõk : Ega see sinu söök ole. (hakkavad ahnelt sööma)
Lepatriinu:Ikka rahu ja mitte nii lõrpida -putrrt küllalt,
pole vaja Kiirustada.
Hõk: Mis saikka seletad ,öige mul ema /Vöi vana ema.

¥•
Lepatriinu:(ohkab)üh neia poisse kull ,
Hik: Mis sa ikka hoigad.Säh võta ka taldrek. (viskab taldreku kli- 
risedes puruks)
Lepatriinu:01ete tõesti täna halvad poisid,nüüd tegite ka tald­
reku puruks.Mis ütleÄ küll ema kui koju tuleb. ,

l\A. jCr jHõk: Midagi ta ei ütle,tal pole aegagi> ja küll meie juab oskame 
rääkida.
Hik: ^a ema usub meid rohkem kui sind. Kuuled kuidas meie ema 1 

mängib(Mmlda mängu) Teeme ,Hök, ka kontserti.
Hik: Teeme jah.(Laulavad )
Me elu see on selge trall,siin helge suve taeva all,oi trulla-lu&la 
lulli,nii käime kuerpalli.
Lepatriinu: No ütelge,kuidas ma neid poisijõmpsikaid õpetan,kas­
vatan? Ei seeole töö ega kodu,parem lähen ära ja matkan edasi kuni
leian õige kodu. (ohates) Tule aga jälle ühes mu armas emas antud 
kotike ja reisime edasi.



R.poisid: Ära mine kulla lepatriinulMüüd oleme head poisid ja heidame 
kohe magama. PEDAGOOGIKA

Hik: Toome kohe vaibad siia. ARHIIVMUUSEUM
Hök: Meie ise toome. FOND ^ 5^
Lepatriinu:Olgu siis, jään veel,proovin o M a  teiega.Ooodake ,las ma 

aitan vaipa seada.Mii, et pea jääb varjule ,et päike 
liiga ei saaks teha, So , heitke nüüd kenasti puhkama,küll ka mina 

laulan telelt unelaulu.
R.poisid: Magama ,magama jah, heidame kohe f tahame juttu kuulata.
Lepatriinu: «õnda jah .nüüüa näe ategi kenasti,sulgege ka silmad

j a uni tvJ *bki kohe.
Hik: Siile silmad1 
Hök : Eks sa ise sule1
Lepatriinu: (laulab) Äiu,äiu ,*diuli,uimi,uinu hellasti, sule silmad 
pisi poju,varsti ©raa tõttab koju*
Hök: Ki tõtta, e*ro« v*-? ‘‘-süviku.
Lepatriinu: See on ju ainult laul.
Hik : fi Ei see ole laul ega midagi, Vaata ,kui meie ise hõiskame: 
hõissa ja tralla.lla,bü|ipan ,laulan korraga. Ai, ai Hik taob jalaga.
Hök: Mis sa kaebad,ise näpistas'enne ja rüüd veel torgib olekõrrega,i .. ioh ,,    'Poisid kargavad üles ja hakkalvad üksteisl peksma)
Hik: Sui madin,siis olgu, ega ma alla anna, säh nüüd saad pliks ja 

plakss
Hök f t’ae ,võta ,saad ise samuti.
Lepatriinu: Jätke ometi,kole on niiviisi kakelda ja ise veel vennad. 
Jätke juba1
Hök: Ei jäta ,tore on kakelda.
Hik: Vahva on riielda. r v >.
Mõlemad poisid: Fäh fyhl keelt ja plehku pistame niikuinii.; , '• ’ •
Lepatriinu; Müüd jooksevad veel metsa ka. Mingu. Ei , si.1a ma enam 
ei jäe, eks kasvatagu rohutirts ise oma ulakaid poisse. Mii kena on sü
siin küll ja roheline ja kui palju veel ümerringi lilli. Ehk leian 
midagi hõlpsamat tööd.Aga kes sealt tuleb ja ise laulab ning tantsib
Oi kui ruttu ligineb. AH ,see ju liblikas.
Liblikas:Ma hõljun,hõljun ja lendan , suve päikese säras ma rändan, 
õielt õiele laskun ja jälle tösen oksale kõrgemale.
Mii hõljun Ja rändan siin ringi, suvi rõõmu mu südame kingib. Ma 
laulan ja tantsin ja lendan, kuni suvi veel soojendab rinda. 
Lepatriinu; Tere, kaunis tantsitar, tänan väga kena tantsu ja laulu 
eest.
Liblikas; Tere jah. lepatriinu* Nägid sa nüüd ,kui kenasti ma tantsin
ja hölun.Üsna hiljuti ma vast tulin tuppe tarest ja ainult kaks kordi 
da olen esinenud päikese paistel. Aga sina triinuke oled vist ainult 
jalgsi mat^kaja. Mi11ine naljakas kõttki sul käes...
Lepatriinu: Jah olen sedakorda ainult matkaja. KotVl on niit ja nõe!
sukavardad ja tükike kuivanud leiba,millised nu kadunud kallis 
emake mulle jättis.Müüd rändan ja otsin kodu ja sobivat tööd.
Olin siin natuke aega rohutirtsu lastekasvatajaks, aga need poisid



on kole ulakad, siia ms küll enam ei taba jääda.
Liblikas:Aga tead mis1Sa oled kena triinuke, tule minuga, hakka minu
saatjaks. Sul on küll väikesed tiivad, aga eks mina nii sinu ees siis
paistan veel rohkem välja. Muidugi , sa võid ka oma tiibade jõudu 
proovida. Kodu on meil ig&lpool^ kuhu aga lendame. Ainult selle koti
koluga pead küll siaa metsa viskama,sest sellega pole meie tantsuringis 
midagi peale hakata *
Lepatriinu:Mis sa ütlesid?Mina peaksin oma kalli emakese kingitud koti
metsa viskama! Ei iialgi1Seda kannan ma alati enadaga kuni elan. Ema 
õpetas mind. tööle,ma o&kah töötada, mitte ainult tantsida.
Liblikas:Tööta siis ,et silm sinine ja kolleta nagu kobruleht kodus.
Mina ega lendan . Mu ees on maailm lahti, ja■ 3?ag igapäev on-aelge 
lustipidu.Hõl|rngi edasi, siit igavast metsast.
Ma hÕlun,holjun ja lendan, suve päikese säras ma rändan, nüüd kirjud 
tiivad löön valla, lendan sinise taeva alla.
Lepatriinu; Head teed kaunis liblikas. Ei nina. sinuga tule,mul väiksed
tiivad, ka armastan ma kodust tööd ja rahu - olen ju ainult väike 
lepatriinu. Lähen jälle, otsin kodu,mis on mulle na u loodud, rändan 
otsin , ku^ni ma ,leian kodu kaunima.Uih kes see sealt tuleb*
Põrnikas:T©re ,väike lepatriinu, kuhu sa nii kiiresti tõttad?
Lepatriinu; (j ääb kohkudes seisma j)Tere 
rändan ja otsin kodu ja sobivat tööd.

} ) sõbrake , p ö rn i ka s. M i na

Põrnikas; Ah nõnda on lugu. Soovin samas asjas sinuga kõneleda. 
Istume siia murule* Ehk saan minagi sind kuidagi aidata.
Lepatriinu; Jah istuda ju võib,kuid kuidas nüüd sina,..Kü13ap na juba 1, 
ise leian kui õfslh ja. ed.-■ il **'1 - j . ' .< on riit ja rJel ja sukavar­
dad, emake õpetas mind nendega töötama, küllap- ma viinaks ikka
kodu leian. ...... d
Põrnikas; Tubli ,lepatriinu * Sa oled lihtne ja kena tütarlaps ja meeldi* 
mulle väga, tule minu kodu. Minu kodu pole siit mitte väga kaugel, 
Ruumi on minu majas küllalt* Erilist uhkust mu. majas Miil po l ^  tga 
ta on soe ja mugav ning kögi hähaohtude eest kai ts t d #ise öei^ria
ainult lihtne tööline ja igapäev, tööl, aga pühe pälviti käin * ka...
vaatamas liblikate tantsu ja --oi •>' kiri;-ude kontserti. Rõõmu ja püha- 
päivi on ka minu lihtsas tares, Tule lepatriinu, võta oma reisukotike
ja järge mulle. Mu omi on kindlasti sinust heameel ja ta kosilt 
sind magusa roaga, sa meeldid temalegi väga.
Lepatriinu: Tänan sind ,põrnikas, su lahkuse ja heasoovilikku.se eest, 
aga ma tahan veel ise ringi vaadata. Liblikaga jäi ka jutt nagu poo­
leli • Ma ei saa*,,
Põrnikas(Ohates )Kui kahju ,et sa ei tule, aga pole midagi parata. 
Vabanda, et sind tülitasin ja häirisin, ma eemaldun kohe,,» Muidugi
mi.na, niisugune must põrnikas ei võigi kaunile lepatriinule meeldida
Andesta *
Lepatriinu;Kulla põrnikas, ära nüüd nii haavu, aga ma ei saa,otsin
veel... . .- - -, - * .
Põrnikas: Ela hästi*Kui sul midagi vaja, pöördu aga julgesti minu pool?
Siin sulle ka minu kodune aadress, palun ,võta see igaks juhuks kaasajETL.Lepatriinu: Tänan*Ela hästi *Põrnikas läks...Milline inetu väin -sega
põrnikas ja ma peaksin temaga igapäev ühes majas elama, EI seda ma 
kütil ei taha ,kuigi nui kuidagi nagu kahju temast; Ta näib nii heasüc damlikuna 3a kindlasti ona ta ka vägä tookaš.



* *Lepatriinu J Rändan j all e j i sut edas :i
ijrbl i k : (i laiub luura t e s j a vi j s akal t kumma rd ad e s } 
Stop^alun seisata, mitte küünistada1
Lepatriinu: Ah, kes see jäll§?,«

P E D A G O O G I K A  
A R H  I i V M U U S E U MF O N D

Ämblik:Tere,imeilus lepatriinu1 O^-ed vist Ura eksinnu.Vaatasin s:*nd 
eemalt,kui kaunis sa õied ja nüüd sa seisadki siin minu ees. Nägin 
sind kord suveõhtul oksal kiikuvat,, seda hetke ei saanudki ma unus­
tada,otsisin sind kõikjalt; põllult , nurmelt ,orust ja maanteelt.
Hüüd ommeti leidsin ma sind1 Milline õnni
Lepatriinu: Oled tore hobeadne ämblik,pole ma sind küll kuaagi va­
rem näinud,kuid su kõne sulavus tungib mu südamesse .Olen ju väike 
lihtne lepatriinu ja otsin kodu.

Ämbik:Tore,tore,muudku tule* Tänasest peale saad kodu. Kohe tuled mi­
nuga kaasa, minu kodu särab selgest hõbedast ja seal on'palju
kambreid,ikka üks kaunim kui teine. Istud kodus,kood ja kiigud, laulad 
nii kuidas sulle meeldib.

Lepatriinu:$A selle kotikese võin ka kaasa võtta,
Amb liik: Aga muidugi 1Kõik too minu raaj j|a,mis sul on.
Lepatriinu:Ku.i õnnelik ma olen*Müüd saan endale kodu.
Lepatriinu ja Ämblik: (laulavad)

Müüd. rõõmsalt laulab meie keel ja kodu poole
viib meid tee.Mis ootab seal, mis tuleb seal, 
kes seda nõnda vara teab.

II pilt.
Ämbliku maja . itmerringi võrk ja seal keskel 
ja koob vörkii. Õhtune hämar.
Lepatri nu: (ohkab ,pühib silmi ja laualab

i s tub pvangis läp&triinu

Siin na vaene istun vangis, ämblikule võrku koon. Kt see?-maja koidu 
l'-- ngeks ,-on.ul 1 e vabadus e tooks.
Pettis ämblik kaval ,kuri, meelitades majj^ja tõi,oh ma õnnetu ta 
ori, täna valusalt mind lõi*
Tulge appi hõimud, hellad, kostku, teile miim- hõik, surma sõrmed minu 
kallal, tulge päästma kaimud kõik *
lmiblik( õulf b tangid käes) Mis pirin siin jälle? M t t e  sinu pirinat 
pole mulle tarvis, vaid tööd, Vaat seda sulle1 (nörlstaT);
Lepatriinu:Ai,ai kole ämblik , nüüd jälle n?-rist*b  *

<*v . üldse oled sa vilets kuduja • Kas niisugune võrk ka midagi 
peab:kõik kärbsed lendavad silt läbi. Kui sa paremine ei koo,siis 
su päevad on varsti loetud.
Lepatriinu: Ma ju püüan , aga sul ju nii vähe minust kasu ,lase mind 
vabaks* Vabaks, frabaks tahaks jälle, ök kuldne vabadus,millal tuled 
sa mulle jälle.
Ämblik: Vait*Mina peaksin ve- 1 kedagi oma võrgust vabastama ,hahahaha 
ise tulid ,siia ka jääd.
LepatriinusAga sa ju meelitasid ja valetasid.
Ämblik:Vait,vait1 Ainult seda ütled ja t4ed, mida mine käsin.Koo aga 
koo ikka meie ämblikuta kasuks.Lähen jälle luurama,päike vajunud, 
madalale, varjud pi^lÄienud, hea saaki varitseda, Toon sulle ilepatrüru 
varsti jälle mõne seltsilise.
Lepatriinu:Läks* Jäi3e läks saaki varitsema. Kui hirmus ta on1 Kes on
see Õnnetu,kes jälle ta küüsi satub. Kui ma veel pääsen, kuulutan 
kõigile,kõigile: A£ge uskuge kavala ämbliku juttu., t



R-poisid:(tulevad hüpates) Sirts, sirts, sirts, sirts , s ü  - 
•ma hüppan ikke nii, roa laulan siin ja hüppan saal, mul imekaunis 
lauluhääl.

Hik: Mäe, ämbliku maja*
H ök:Ja meie lepatriinu istub siin. Tere lepatriinu,kuidas elad? 
Lepatriinu:Teie?Hik ja Hõk. ^ere jah kulla rohutirtsu poisid* Mina) 
nagu näete ,olen vangis* Oi,oi ,ärge tulge ligemale ,se on kole paik
Hik: Siruta pea võrgust välja ,me tõmbame sind , ehk saad läbi. 
Lepatriinu: Oh ,ei kullakesed, ei teie küllsaa aidata.
Rohmtirtsupoisid;Ei meid pea võrk ,ei ükski maja, kaüle hüppame,kui va 
ja.
Hik: Miks sa meilt ära tulid? ^
HÖk: Emal ja meil ka oli kahju,sinust, tegime natukr nalja , ja sa saic

kohe pahas eks•
Lepatriinu: Leidke nõu ,kuidas ma siit välja pääseks , tulen siis 
teiplCtagasi.

Hik : Jookseme koju ,ehk teab meie ema head nibu.
Hõk: lae , ematulebki, vist otsib jälle meid.
Rohutirts: Vaata kuis mul võrukaelad , ja mina otsin teid kocunt, 
Memad aga ämbliku maja ees. Kas teil aru pole,olete veel Millelt 
väiksed ja ämblik seda ootabki, keda tabada.
Lepatriinu:Tere aulik rohutirtsu,ema. Kuri ämblik meelitas mine siia
võrku,H alastege, päästke mind * Kole on ämbliku võrgus, ta piinab, 
näpistab ja paneb seda koledat võrku kuduma...

R.poisid:Em& ,aitame lepatriinu vangist välja.
Rohutirts: Muidugi, meie aitame. Hüüd' läheme ja otsime abi.
Lepatriinu: Kes mind päästaks, kõik te ks Mul aga saeks vabaks. Rohu tirts 
ka läks,kui ommeti ta... 4 ^
Liblikas:(Lehvitades ja end imetledes )Ah kui kena oln olen , ja' kui tore
dalt võin lennata suve päikese all. AH ha .riis ma näen, Sa ju väike 
lepatriinu. Mo vaa a nüüd lollikest, kuidas lasi ennast ämbliku võrku 
vedada.

Lepatriinu: Jah ~n*n ü'esü , aga nüüd oa hil^u.
iiulla , kallis liblikas, sa oled vaba ja võid lennata,kuhu tahad, 

p^lun vii see kirjake põrnikale, siin on ka tema aadress. Falun , 
võta see kiri*.
Liblikas:Ega ma mõni postiljon pole.Ja niisuguse lihtsa, mustatool nga 
kui põrnikas, ma ei soovi kohata ega tutvuda.

Lepatriinu: Ainult ulata see kiri, ma, paluni
Liblikas; Ah ära sega mu meeleolutsemist j# tantsu tn. ju • Ma lendan si.it
kaugele ,kõrged e* ««
(Amb 1 ik on liblika sel$a taha 11ii 1 iyrael)
X^epatri inu: (kii jatab )Põgene,\ õgene, liblikas hoia end, ämblik ligineb 
ai, juba ta haarasid. . .
iimbl iln (! laa irab lil »l j ka )&o} käes mul oledki sa uhke tiivuline , liblikas. 
Enam sa mu käest ei pääse, lase kohe tMvad alla.
Liblikas; Ai,ait Uih, mis ee ds ühendab * Kes julgeb mind tiivulist puu­
tud.s, kohe lese mind lahti *
iü ‘blik:J-hab?-h- * Pinu käest sa eipääse • M^na olen ämblik ja varitsen 
saaki, kes ette juhtub, on rnimuSo nüüd" marss majja, minu võrku 
seltsiks lepatriinule...
Lepatriinu : rule Loaga rull e seltsiks , sa uhke liblikas, parem peane 
seltsis nõu ,kuldas vangist pääseda.



Liblikas: Välja * Velje ? I-t tahan välja *
Im bi i k ; Cl ejn-fO - i  < mx c3 , kii 3.3. on l u s t , j u s t  p ra egu  püütud l i b l i ­
k a s t*  T o id  kogun s i i s .  ju u rd e  v e e l  ja  m aja suurem aks ka t e o i .  E l
aita rabelus ,> i hUCd, 1- }.i mi on vd'-lcu j'1'te jiüüc .
;:.o} uil.irt g. M,rj(ti V ‘ ■ ’ tkegs k 0 X i '< . vi ;vl , ’ < :• 21 srj..l<~ X 1 j; . . < ] liv
r . : vi 3 i - !"t. j tlr.1 i 0a . Oi sa heldeke , ka liblikas ämbliku
võrris.

P O rn ik a s ; S in a , ä i l i i k ,  v a l e l i k  r ö ö v e l ,  rüüd h ä v it a n  s in d  j-s. su  maja 
j f o fo l ik ; Oo tarid , o o t a ,  ma s e le t a n  , nad jn  i s e  to rm a s id  j ,n võrku
J :r >3 I h a s  ja  lepa; t i  3 :• uu. * '1  3e ta b  , v  ea *i.<: T-. P . . . tv  mx : o o i  d. -
1 Õ: i •.: 3 t i.
1 o m i  ka. s ? larejva |jeacl sa j u s s  >; k  1  ä- l i i i  ja  tr m aja - n s e te -; .
3 £ 1 n  vr ; n  ja] 3. , b*k ? ( il ? - i * :b ." 1 äg- - 1  gt j- ‘' ^ - j j i t :• i-
sebhi. Moh komberda nutid ise vigasena sijrlt e--emale ,• ttiam sa ko- 
nagi ei sae oma võrku püüda, noh kombe rda minema.
Ä m blikI O i, o i , o i , lcui- sa a k s ’ sam bla a l l a  . . ,
Põrnikas: Tulge välja, olete vabad.
Lepatriinu: Linti kuldne põrnikas. K idas kiili sind tänada- 
Liblikas :Oh mu ko i < tuka nge laiu- * Tuhat tänu1 
P õrn ike s : Oli r 3 s s3.:ln ikka tänada ,ho.a on Üksteist elli. ts/. 
i'o}n .tirts: 1 ela iratud y mirt kt ora j öistega ,et hädalist x,0aL 
tingima ta a i tarna.

Põrnikas: Puistan kogu ämbliku maja nelja tuulele, 
rohutirts : Ja riid terme toreda i Väsiei;- eA eo, leh] e :< o3:ell.s<-lo 
aa st- 3 o ,
Lep s tnl. i n\i : • -u lal due 1 '1- ; 1 ka a ,na tulen illid t 3 : - m .
] C n l l n e  ; Tui* d. sa t õ e s t  3 3 3 2 ;u t r  di , h - t l - .  -13.j i ?
; « x u: - : U * T'1'd ja jäär g, si k« < u 3 « 3dj; hs ,
X .< h' 3. ; '  .< f 1 | oxi cl 3 a x <: L:i < n o .  3 ; x a 1i i. ii ■ ic J... d la  digt hooti
]c 31?hüüd jälle vabalt oma rada 

me >cäime suve p ä.ike se s, 
ve t ■ 3. õra«e tui id e j 3 tu s a d t 
eks ikka ootamas on eos.

Laul helise ja tõusku, tiivad., 
s r n r  orv*, j - lb ^ jb  3.gt 1A oo3 , 

reid edasi tee-d Ül es viivad, 
suri sõx-ius palju õnne lont*
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